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DIGITALIZACIJA ZAVI^AJNIH FONDOVA
U NARODNIM BIBLIOTEKAMA

Sa`etak: Zavi~ajni fondovi su u narodnim bibliotekama reprezent kultur-
nog i nau~nog nasle|a jednog regiona. Statisti~ki pokazateqi sa~uvani u ba-
zi Narodne biblioteke Srbije (Mre`a biblioteka Srbije) pokazuju nedo-
voqnost dru{tvene brige, nepostojawe plana u ovoj oblasti, ali istovremeno
i ogroman kulturolo{ki potencijal, ~ija bi celovitost, plansko usmera-
vawe ka digitalizaciji, kao obliku za{tite i promocije kwi`ne, rukopi-
sne i nekwi`ne gra|e, omogu}ili formirawe virtuelnih zavi~ajnih biblio-
teka. U tom procesu vaqalo bi se, pre svega, upoznati sa internacionalnim
smernicama za digitalizaciju, definisati i usvojiti nacionalne smernice,
regulativu o zavi~ajnim fondovima uneti u zakon o bibliotekama, o kome je
rasprava u toku, i eventualno, uspostaviti konzorcijum preko koga bi se
funkcija zavi~ajnosti narodnih biblioteka uspe{nije sprovodila.

Kqu~ne re~i: zavi~ajni fondovi, digitalizacija, konzorcijum narodnih bi-
blioteka, smernice za digitalizaciju bibliote~ke gra|e

Biblioteka je „jedna od `i`nih ta~aka zajednice“; u woj se sti~e
„harmoni~an spoj racionalnosti i snova“.1 Zavi~ajna zbirka je wena „ro-
mantika“ u vreme kada wenu mati~nu ustanovu „globalizacija pretvara u
svojevrsni ideolo{ki imperativ“.2
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1 Gorman, M., Na{e neprolazne vrednosti, Beograd, Filolo{ki fakultet, 2007.
2 Sokolov, A. V., Aranitovi}, D. prev., Bibliote~ka mitologija, ju~e, danas, sutra

(rukopis).



Zavi~ajni fondovi u narodnim bibliotekama u Srbiji

Od 158 biblioteka obuhva}enih anketom Narodne biblioteke Srbije,3
samo 26 ima objavqene monografije o zavi~aju,4 a deset druge publikacije
koje se odnose na pojedine institucije u zavi~aju. Popularisawem sopstve-
nih fondova bavi se svega oko 30% biblioteka: izlo`be prire|uje 60 bibli-
oteka, predavawa vezana za zavi~aj organizuje 31 ustanova kulture, inform-
acije o zavi~aju u obliku filmova nudi 31 biblioteka, a na drugim mediji-
ma wih ukupno 56. Personalne bibliografije izradili su bibliotekari de-
set biblioteka, dok su tematske bibliografije rezultat anga`ovawa 11 bi-
blioteka, specijalne svega ~etiri, a teku}oj i retrospektivnoj izdava~koj
produkciji posvetilo se deset biblioteka. Retke su biblioteke u Srbiji ko-
je imaju adekvatan prostor dovoqan za svoje potrebe, pa su i prostorni kapa-
citeti, izdvojeni za sme{taj i delatnost zavi~ajnih odeqewa skromni u od-
nosu na zadatke koje treba da ispuwavaju. Najve}om povr{inom za fond za-
vi~ajnog odeqewa raspola`e Biblioteka grada Beograda (212 m2), a naj-
mawom Op{tinska biblioteka Gaxin Han (2 m2). Nedovoqnost prostora i
neuskla|enost sa potrebama u obe navedene biblioteke jednako su uo~qivi i
pored prividnih razlika. U zavi~ajnim fondovima narodnih biblioteka
zaposleno je 55 bibliotekara, 13 vi{ih kwi`ni~ara i 11 kwi`ni~ara. Sve
biblioteke koje poseduju zavi~ajne fondove ne inventari{u sakupqenu gra-
|u ujedna~eno: ukupno 38 biblioteka informacije o vlasni{tvu publikaci-
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3 Projekat MBS (Mre`a biblioteka Srbije) odvija se pod patronatom Narodne bi-
blioteke Srbije i ukqu~uje sve registrovane biblioteke u Srbiji. Statisti~ki po-
daci o zavi~ajnim fondovima narodnih biblioteka Srbije, izlo`eni u radu, dobi-
jeni su qubazno{}u i trudom Marine Mitri}, vi{eg bibliotekara Odeqewa za raz-
voj i unapre|ewe bibliote~ke delatnosti NBS.

4 Biblioteke koje su navele da imaju objavqene monografije o zavi~aju su: Narodna
biblioteka Bor, Biblioteka „Dimitrije Tucovi}“ – Lazarevac, Mati~na bibliote-
ka „Svetozar Markovi}“ – Zaje~ar, Narodna biblioteka „Wego{“ – Kwa`evac, Op-
{tinska narodna biblioteka Ra`aw, Narodna biblioteka „Vuk Karaxi}“ – Bato~i-
na, Narodna biblioteka „Vuk Karaxi}“ – Veliko Gradi{te, KPC „Jovan [erbano-
vi}“ @agubica, Narodna biblioteka Apatin, Kulturni centar Ariqe, Narodna bi-
blioteka „Milo{ Trebiwac“ – Bajina Ba{ta, Gradska biblioteka Pan~evo, Op-
{tinska narodna biblioteka „Veqko Petrovi}“ – Ba~ka Palanka, Gradska biblio-
teka Novi Sad, Biblioteka „Di{a Ati}“ – Vladimirci, Gradska biblioteka
„Vladislav Petkovi} Dis“ – ^a~ak, Narodna biblioteka Dimitrovgrad, Narodna
biblioteka Pirot, Narodna biblioteka Smederevska Palanka, Biblioteka Doma
kulture u Varvarinu, Narodna biblioteka Kru{evac, Biblioteka „Sarva{ Gabor“
Ada, Narodna biblioteka – Novi Be~ej, Gradska narodna biblioteka „@arko Zrewa-
nin“ – Zrewanin, Gradska biblioteka Ruma, Gradska biblioteka „Qubomir Nena-
dovi}“ – Vaqevo.



ja ukqu~uje u op{te inventarne kwige, wih 44 vodi podatke u jednoj samo-
stalnoj inventarnoj kwizi, a 32 biblioteke u posebnim inventarnim kwi-
gama. Kako lokalni primerak, kao sigurniji oblik popuwavawa i komple-
tirawa fondova, nije zakonski regulisan, to je 36 biblioteka ovakav oblik
nabavke uspelo da ostvari zahvaquju}i anga`ovawu sopstvenih biblioteka-
ra. Ve}ina, 106 biblioteka snabdeva se poklonom, dok 89 ustanova to ~ini
kupovinom, a 45 razmenom sa srodnim institucijama. Saradwa sa pojedinci-
ma (koju kao primarnu navode 103 biblioteke), arhivima (wih 63) i sa dru-
gim ustanovama kulture (ukupno 67) omogu}ava `ivotnost zavi~ajnih fon-
dova. Iako se transparentnost informacija iz zavi~ajnih fondova ostvaru-
je preko bibliote~ko-informacionog sistema, alfabetski katalog ima 78
biblioteka, predmetni svega 26, stru~ni 27, hronolo{ki 10, topografski 9,
katalog serijskih publikacija wih 15, a ostale oblike kataloga ukupno 15
biblioteka. Pokazateqi veli~ine zavi~ajnih fondova po vrsti gra|e, uzeti
u ukupnim pregledima za celu Srbiju iznose: 14 biblioteka-celina; 176.901
monografska publikacija, 3.023 separata, 1.448 uxbenika, 361 album, 6.135
kataloga, 455 vodi~a, 5.532 zaokru`ene publikacije (u pregledu identifi-
kovane kao ostalo); 1.665 naslova novina, 1.753 naslova ~asopisa, 290 godi-
{waka, 361 zbirno delo, 27 almanaha, 184 kalendara, 473 biltena, 604 izve-
{taja, 1138 razli~itih oblika serijskih publikacija; 51 {tampana i 235
rukopisnih muzikalija; 91.508 pres-klipinga, 677 dnevnika, 57 memoara,
1.947 pisama, 95 bele`aka, 4.949 rukopisa; 328 geografskih karata, 17 atla-
sa, 134 plana, 25.866 starih i 9.364 retke kwige, 31 minijaturna kwiga,
1.016 retkih izdawa, 73 vizuelne projekcije, 166 filmova, 418 video snima-
ka, 4.885 mikrooblika, 36.076 fotografija, 17.200 plakata, 2.300 primeraka
propagandnog materijala, 2.165 programa manifestacija, 13.198 pozivnica,
2.056 prospekata, 615 jedinica zvu~ne gra|e, 1.011 sitnih komada nekwi`ne
produkcije. Dakle, obim i raznorodnost gra|e dostojni jedne nacionalne bi-
blioteke, {to skup zavi~ajnih fondova zapravo i jeste, ali me|usobno nepo-
vezanih, bez saradni~kog odnosa, sem li~nih kontakata. Treba ozbiqno skre-
nuti pa`wu stru~ne i op{te javnosti da ne postoji nacionalna strategija
za ustanovqewe, o~uvawe, za{titu, promovisawe, kori{}ewe zavi~ajnih
fondova, ni na tradicionalan, ni na savremen na~in, koji kao osnovnu pret-
postavku ukqu~uje proces digitalizacije.

Jedan poku{aj insistirawa na re{avawu pitawa vezanih za zavi~aj-
ne fondove predstavqalo je i savetovawe Stawe i perspektive razvoja za-

vi~ajnih fondova, odr`ano 14. i 15. decembra 2000. godine u ^a~ku, u orga-
nizaciji Narodne biblioteke Srbije, Bibliotekarskog dru{tva Srbije i
Gradske biblioteke „Vladislav Petkovi} Dis“ (^a~ak), koje je okupilo 31
predava~a i 151 u~esnika iz preko 50 biblioteka u Srbiji. Detaqne anali-
ze stawa zavi~ajnih fondova u narodnim bibliotekama i svest o ulozi i
zna~aju zavi~ajnih fondova kao ~uvara zavi~ajnog, a samim tim i nacio-
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nalnog kulturnog blaga, obavezuju biblioteke i dru{tvo u celini da uspo-
stavqa i kontinuirano neguje zavi~ajne fondove. Tom prilikom doneti su
zakqu~ci:

1. Formirawe i razvijawe zavi~ajnih fondova jedan je od osnovnih za-
dataka i obaveza op{tinskih narodnih biblioteka. Sve op{tinske narod-
ne biblioteke du`ne su da razvijaju zavi~ajne fondove, a prihvatqivo je i
wihovo udru`ivawe po regionalnom principu.

2. Zavi~ajni fondovi sakupqaju, obra|uju i daju na kori{}ewe zavi~aj-
nu gra|u koja obuhvata sav {tampani i na drugi na~in umno`eni bibliote~-
ki materijal, nekwi`ni materijal, rukopisnu gra|u i slu`beni dokumenta-
ciono-informacioni materijal, koji se po autorskom ili predmetnom prin-
cipu odnosi na geografsku, etni~ku ili istorijsku teritoriju zavi~aja.

3. Zakon o bibliotekama iz 1994. godine ne ukqu~uje odredbu o zavi-
~ajnim fondovima, {to je wegov veliki nedostatak. Stoga je inicirana
promena zakona i predlo`eno uvo|ewe odredbe o obaveznom razvijawu zavi-
~ajnih fondova.

4. Neophodno je uspostaviti lokalni obavezni primerak {tampara u
dogovoru sa op{tinskim organima, kako bi se obezbedilo sistematsko i
kontinuirano prikupqawe zavi~ajne gra|e.

5. Za obradu zavi~ajne gra|e primewuju se Pravilnik o inventari-
sawu i me|unarodni standardi za svaku vrstu bibliote~kog materijala.

6. Formirawe i vo|ewe zavi~ajnih fondova regulisano je Metodskim

uputstvom za formirawe i vo|ewe zavi~ajnih fondova u op{tinskim na-

rodnim bibliotekama prof. dr Desanke Stamatovi}, objavqenim u Zajedni-

ci biblioteka br. 2 za 1982. godinu. 
Gradska biblioteka „Vladislav Petkovi} Dis“ (^a~ak) objavila je i

dopuweno uputstvo prof. dr Desanke Stamatovi}.5 Razvijawem svoje digi-
talne zbirke i objavqivawem zavi~ajnih bibliografija ova biblioteka
pru`a nezaobilazan doprinos izu~avawu ove teme.

Digitalizacija zavi~ajnih kolekcija

Digitalizacija zavi~ajnih kolekcija zna~ajan je segment koordina-
cije nacionalnih aktivnosti na planu uspostavqawa digitalne nacional-
ne biblioteke i ostvarewa sna – digitalnog pam}ewa sveta. U vreme kada

M
R

E
@

A

8 GLAS BIBLIOTEKE 14/2007.

Prof. dr ALEKSANDRA VRANE[

———————————————

5 Stamatovi}, Desanka, „Metodsko uputstvo za formirawe i vo|ewe zavi~ajnih fon-
dova u op{tinskim narodnim bibliotekama“, u: Glas biblioteke, 11 (2004), str.
15–40.



smo se u Srbiji, nakon te{kih istorijskih, politi~kih i ekonomskih lo-
mova, podse}ali i me|usobno ube|ivali da su nam zavi~ajne zbirke dragoce-
ne, da ih treba sistematizovano negovati, iako Zakon o bibliotekama wi-
hovo postojawe nije predvideo, u Lundu ([vedska) odr`an je 2001. godine
sastanak na kome je zakqu~eno da „digitalizacija obezbe|uje kqu~ni meha-
nizam za kori{}ewe jedinstvenog evropskog nasle|a i za podr{ku kultur-
noj raznolikosti, obrazovawu i stvarawu industrije sadr`aja“. Projektu
su se do sada pridru`ile istaknute institucije kulture (nacionalne bi-
blioteke, muzeji, arhivi, ministarstva, kulturni centri) Austrije, Belgi-
je, ^e{ke, Estonije, Finske, Francuske, Nema~ke, Gr~ke, Ma|arske, Irske,
Italije, Luksemburga, Malte, Poqske, Portugalije, Slova~ke, Slovenije,
Italije, [vedske i Velike Britanije. U `eqi da se svaka dr`ava pribli-
`i zahtevima Akcionog plana za e-Evropu, na sastanku je preporu~eno da
zemqe ~lanice „ustanove stalni forum za koordinaciju; podr`e razvoj
evropskog pogleda na politiku i programe u ovoj oblasti; razviju mehani-
zme za promovisawe dobre prakse i doslednosti u svakodnevnom radu i raz-
vijawu prakti~nih ve{tina; kroz saradwu postignu da evropsko kulturno
i nau~no nasle|e bude vidqivo i dostupno u digitalnom obliku“. Pulma-
nov vodi~ za javne biblioteke, rezimiraju}i nastojawa MINERVE, nagla-
{ava „da sve institucije kulture – „~uvari pam}ewa“ (biblioteke, muzeji,
arhivi, galerije, kancelarije u kojima se ~uvaju dosijei raznih vrsta, itd.)
imaju zajedni~ki interes za digitalizaciju“, koja je „va`an aspekt plani-
rawa nacionalne i me|unarodne informati~ke infrastrukture“.

Kao {to nacionalna biblioteka odnos prema kwizi treba da oprede-
li definisawem kriterijuma (nacionalnog, lingvisti~kog, istorijskog,
teritorijalnog), po kojima se kwiga tretira kao srpska, te se kao takva ~u-
va u wenim fondovima, da profili{e bibliografiju i dokumentuje na{e
pam}ewe, isti taj zadatak nalazi se pred lokalnim bibliotekama u odre|i-
vawu granica teritorije zavi~aja i o~uvawu zavi~ajnog fonda.6
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6 Postojawe zavi~ajnih fondova u op{tinskim narodnim bibliotekama bilo je pred-
vi|eno zakonima o bibliotekama i wihovoj delatnosti (1960, 1965, 1975), Nacrtom

standarda za narodne biblioteke, kao i Projekcijom razvoja bibliotekarstva u

SR Srbiji 1971-1980. godine. U zakqu~cima sa savetovawa bibliotekara 1953.
ukratko su obja{weni profil i namena zavi~ajnih zbirki: „... sreska biblioteka
bi mogla da pristupi prikupqawu i ~uvawu publikacija koje bi omogu}ile prou-
~avawe geografskih, istorijskih, etnografskih, privrednih i kulturnih prilika
u srezu, kako u pro{losti, tako i danas.“ Iz Zakona o bibliotekama (1960. godine)
proistekla su Pravila o radu mati~nih biblioteka srezova i op{tina, u kojima
su postavqene osnove zavi~ajnog fonda: „Zavi~ajni odsek ili referat skupqa sve
kwige, dokumenta i ostale publikacije od zna~aja za kulturnu istoriju podru~ja
sreza (...); publikacije autora s podru~ja (...); publikacije {tampane u (...); perio-
diku izdatu u (...); publikacije koje govore o ovom podru~ju; itd. Stru~no obra|uje i



Zavi~ajne kolekcije u javnim bibliotekama oformquju se kako bi is-
puwavale tri osnovna zadatka:

– prikupqawe i obradu svih {tampanih i na drugi na~in umno`enih
materijala koji su personalno, sadr`inski, geografski, istorijski ili
etni~ki vezani za zavi~aj;

– ~uvawe i za{titu na adekvatan na~in svih bibliote~kih jedinica
u zavi~ajnom fondu;

– dostupnost publikacija i informacija u edukativne, nau~ne, kultu-
rolo{ke, marketin{ke svrhe. 

Dok je za nacionalne biblioteke kroz istoriju bila primarna funk-
cija ~uvawa nacionalnog kulturnog i nau~nog nasle|a, za visoko{kolske,
specijalne i {kolske okrenutost profesionalno usmerenom krugu kori-
snika, narodne biblioteke su uvek te`ile da pru`e gra|u i informaciju
svima zainteresovanima bez ikakvih ograni~ewa. U veku u kome su narod-
ne, odnosno javne biblioteke prepoznavane kao informacioni, komunika-
cioni i „transakcioni“ servisi, zasnivawe zavi~ajnih fondova predstav-
qalo je istovremeno ~vrstu vezu i sa lokalnom i nacionalnom zajednicom,
istorijom, naukom i kulturom. Tako|e, na op{toj kulturnoj mapi doprino-
silo je jedinstvenosti narodnih biblioteka koje su ove fondove negovale. 

Zavi~ajni fondovi su zatvorenog tipa, {to zna~i sa nagla{enom ar-
hivskom funkcijom, a wihova digitalizacija i internet prezentacija
omogu}avaju otvorenost prema {irem krugu korisnika.
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izra|uje posebne kataloge i specijalne bibliografije navedenih publikacija i
stara se o wihovoj posebnoj za{titi.“134 Obim gra|e koji sakupqa mati~na biblio-
teka i neophodnost i posebnost kataloga i bibliografija koje izra|uje, nagla{eni
su ve} u ovim pravilima. Od tada do danas zavi~ajni fondovi su bili predmet ne
ba{ brojnih rasprava i analiza. Pedesetih godina pa`wu im je posvetio Dragi{a
Polu`anski,135 {ezdesetih Marija ^ur~i} i Stana Risti},136 sedamdesetih Qi-
qana Brkovi}137 i @arko Proti}138 i, nanovo, Marija ^ur~i},139 osamdesetih Ni-
kola Cvetkovi}140 i Desanka Stamatovi}.141 Svaki od pomenutih radova doprineo
je profilisawu zbirke u mati~nim bibliotekama, a samim tim i zavi~ajne bibli-
ografije. Ve}ina analiza i studija jednim svojim delom, makar i mawim, potkre-
pqivana je primerima iz prakse. Ipak, sve do 1987. godine, kada je u Sarajevu odr-
`ano Savjetovawe o zavi~ajnim zbirkama u narodnim bibliotekama,142 ova tema
nije privukla {iru pa`wu bibliote~kih stru~waka. Nacrt standarda, kojim su
propisani odgovaraju}i uslovi za sme{taj i ~uvawe fonda, stru~na osposobqenost
kadra koji }e rukovati zbirkom, nije pravno obavezuju}i, a pomenuti zakoni vi{e
ne va`e. Od 27. maja 1994. godine na snazi je Zakon o bibliote~koj delatnosti, ko-
ji nijednim ~lanom ne ukazuje na postojawe zavi~ajnih fondova, ~ime je zanemare-
na ~iwenica da su zavi~ajni fondovi i bibliografije osnovni instrument pred-
stavqawa istorije razvoja materijalne i duhovne kulture jednog regiona. U proce-
su je rasprava o krovnom Zakonu o kulturi, nakon koje }e se aktuelizovati dono-
{ewe novog Zakona o bibliotekama, u ~iji bi sadr`aj trebalo da budu unete odred-
be o zavi~ajnim fondovima.



Digitalna biblioteka nastaje iz dva osnovna izvora:
– preno{ewem u elektronski oblik gra|e nastale u tradicionalnim

formatima;
– ukqu~ivawem elektronskih izdawa.
Dva su osnovna motiva za sprovo|ewe procesa digitalizacije:
– za{tita originalnih dokumenata;
– fleksibilnost i univerzalnost kori{}ewa zavi~ajnog fonda. 
Kako za za{titu postoje razli~ite tehnike i standardi, a dometi i

trajnost digitalizacije jo{ uvek nam nisu poznati, to za{tita nije pri-
maran razlog za primenu digitalizacije zavi~ajnih fondova, ve} omogu}a-
vawe pristupa fondovima, koji su ina~e zatvorenog tipa.

Digitalizovani oblik je surogat originala, nastao sa `eqom da se:
– zapamti trenutna slika originala, kako joj spoqni uticaji ne bi

mogli nauditi, 
– otvori u prostornom, vremenskom, pravnom smislu kori{}ewe toga

primerka. 
Informativnost, atraktivnost, pretra`ivost i legalnost tre-

ba da budu op{ti kvaliteti prezentacije.
Bibliote~ka jedinica nastavqa da u novom digitalnom obli~ju `ivi

i ispuwava potrebe ~italaca nove informacione pismenosti. 
Fond zavi~ajne kolekcije sastoji se od:
– {tampanih publikacija,7
– rukopisne dokumentacije,
– nekwi`ne gra|e.
Kriterijumi koji pojedinim primercima daju i karakteristike ret-

kosti i naro~ite vrednosti su:
– objektivna starost,8
– istorijske okolnosti,9
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7 Izuzetno va`no mesto u zavi~ajnom fondu zauzima zavi~ajna periodika. Isti kri-
terijumi koji se primewuju za nabavku zavi~ajnih kwiga odnose se i na sadr`aj pe-
riodike, s tim {to treba imati na umu da nisu samo ~asopisi iz oblasti kwi`ev-
nosti, nauke i umetnosti hroni~ari dana{weg kulturnog trenutka, to su u jednakoj
meri, a sa mawom pa`wom i priznavawem javnosti, dnevne novine, listovi i sitna
glasila. Kada se za wih ne bi vezivala pa`wa bibliografa i zavi~ajnog bibliote-
kara, mno{tvu dragocenih i raznorodnih saznawa vremenom bi se zameo trag. 

8 Kriterijum starosti i retkosti ~esto zavisi od nacionalnog istorijskog okru-
`ewa, zbog koga prevratni datumi u na{oj istoriji postaju hronolo{ke granice,
umesto da to budu kulturolo{ka de{avawa. Starom i retkom kwigom u Srbiji
smatraju se sva izdawa do 1867, godine pobede Vukovog pravopisa, mada je devede-
setih godina HH veka bilo poku{aja da se kao grani~na me|u vekovima uvede 1900.
godina.

9 Kwige nastale pod pritiskom genocida, holokausta, bojevnih dejstava, nuklearnih
katastrofa ili infekcija, sa~uvane u malom, ve}ini ~italaca nedostupnom broju



– jedinstvenost sadr`aja ili tehni~ke izrade, 
– reputacija autora i izdava~a,
– kvalitet ilustracija ili imena ilustratora,
– kvalitet poveza, 
– imena vlasnika ili wihove bele{ke, 
– pripadnost primerka posebnoj kolekciji,10

– sociolo{ka ili kulturolo{ka de{avawa vezana za dokument ili
pojedinca,

– ograni~eni ili specijalno definisani tira`i,
– pove}ana potra`wa u odnosu na ponudu.
Pravno, takva dela {titi Zakon o za{titi kulturnih dobara, a na

poqu fizi~ke i hemijske za{tite vaqa se obratiti Narodnoj biblioteci
Srbije i Biblioteci Matice srpske. U ekonomski stabilnijim zemqama
mo`e biti pedantnija, pouzdanija i kvalitetnija preventiva i konzerva-
cija, a kamoli restauracija. O tome svedo~e dva projekta. Prvi je projekat
deacidizacije hartije koji se u po~etku odnosio na staru i retku kwigu, a
sada na kompletnu teku}u izdava~ku produkciju.11 Drugi projekat odnosi
se na digitalizaciju nacionalnog kulturnog nasle|a.12

Digitalne biblioteke po~ivaju na depozitnim kolekcijama digital-
nih zapisa, mogu}nostima jedinstvenog imenovawa i pretra`ivawa iz {i-
reg informacionog prostora. One imaju upori{te u prakti~nim, tehni~-
kim i organizacionim nivoima.
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primeraka, nosile su karakteristike starih i retkih naslova, za koje je bilo te-
{ko ustanoviti op{te objektivne kriterijume. Kwige iz rasejawa, sa zgari{ta,
usled ratova, bombardovawa, spaqivawa nacionalne biblioteke, od kojeg se nikada
ne}emo oporaviti, sa~uvane u jednom ili nekoliko primeraka, ~esto se nalaze u za-
vi~ajnim kolekcijama. Po Zakonu o kulturnim dobrima ogla{avamo ih retkim i
vrednim, a posve}ujemo im se u skladu sa sopstvenim materijalnim mogu}nostima,
obezbe|uju}i im odgovaraju}u pravnu, fizi~ku i hemijsku za{titu.

10 Kwiga u legatu ili kao privatna svojina van biblioteke-celine nosi pe~at svoga
vlasnika i ~itaoca, bilo posvetom, bele{kama kroz tekst ili po marginama, i sa-
mim tim ubraja se u retke kwige. Veliki broj biblioteka u Srbiji, bilo kome tipu
da pripadaju, poseduju biblioteke-celine, a u wihovom sklopu retke rukopisne i
{tampane kwige. Katkad kwige same po sebi nisu retkost, ali ih zajedni~ki povez
~ini jedinstvenom celinom. Takve, po `eqi vlasnika, naknadno napravqene celi-
ne, ~ine takozvani adligat, redak ve} stoga {to svedo~i o karakteru i intereso-
vawima vlasnika kwi`ne zbirke. 

11 Projekat deacidizacije hartije u SAD odnosi se i na teku}u izdava~ku produkci-
ju: sastoji se u ustanovqewu kiselosti papira i wegovoj neutralizaciji, uz isto-
vremene reklamacije izdava~ima koji postavqene propise ne po{tuju i od kojih
se, sve dok to ne u~ine, novi naslovi ne nabavqaju.

12 Ameri~ko pam}ewe, kao nacionalni digitalni projekt Kongresne biblioteke, Doku-

mentovawe ameri~kog Juga Univerziteta Severna Karolina ili sli~an poduhvat
Kornel univerziteta, Nasle|e Virxinije, oko koga se 1998. udru`ilo 11 institucija



Dosada{wa iskustva i realne potrebe korisnika i me|unarodne jav-
nosti, preporu~uju fazni pristup poslu digitalizacije:

1. upoznavawe sa smernicama za digitalizaciju koje je marta 2002. go-
dine formulisala IFLA;

2. upoznavawe sa postoje}im softverima, koji se mogu besplatno kori-
stiti, kao i sa mogu}nostima izrade naru~enih softvera prema po-
trebama biblioteka;

3. udru`ivawe biblioteka u konzorcijum prema pomenutom projekt-
nom zadatku kako bi se za{titio wihov interes;

4. izrada nacionalnih smernica i uputstava za digitalizaciju u ko-
jima }e precizno biti definisani: namena, sadr`aj, vrednost, fi-
zi~ko stawe materijala, intelektualna svojina i regulisawe au-
torskih prava, potrebna infrastruktura, cena projekta i izvor
finansirawa;

5. profesionalno usavr{avawe kadra koji mo`e odgovoriti novim
potrebama;

6. ukqu~ivawe u me|unarodne projekte, kako zbog finansijskog efek-
ta koji biblioteka mo`e imati, tako zbog op{te javnosti rada i
ukqu~ivawa lokalnih digitalnih zbirki u globalni sistem.
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kulture i obrazovawa, uokvireni su principima nacionalne ili zavi~ajne pripad-
nosti. Nisu re|i ni tematski pristupi, poput opredeqewa Biblioteke Pravnog fa-
kulteta Harvarda, da digitalizuje zbirku su|ewa u Nirnbergu, 82.000 svedo~ewa o
ratnim zlo~inima; ili Biblioteke Braun univerziteta da u digitalni zapis prene-
se 1500 afro-ameri~kih kompozicija iz perioda od 1760-1960. godine, ili Univerzi-
teta Kalifornija u Berkliju koji je odlu~io da u digitalnom obliku sa~uva sredwo-
vekovne i renesansne rukopise. Audio i vizuelni zapisi osnov su digitalnih kolek-
cija ustrojenih prema vrsti nosilaca informacija, poput Multimedijalnog arhiva
Utahe, Arhive fotografija Luisvila, Filmske arhive Berklija. Sve pomenute digi-
talne zbirke rezultat su rada konzorcijuma ustanova kulture. U najbli`em okru-
`ewu zapa`ene uspehe postigla je Nacionalna biblioteka ^e{ke koja je ovim po-
stupkom istovremeno za{titila od habawa svoje najvrednije spomenike, obezbedila
trajnost i diseminaciju znawa i informacija sa~uvanih u tim kwigama. Skriveno
ili zaboravqeno znawe tako je izrawalo iz tame manastirskih, dvorskih i biblio-
te~kih riznica, u kojima je bilo dostupno samo probranima. Nacionalna bibliote-
ka ^e{ke pridru`ila se tako UNESKO-vom projektu Pam}ewe sveta, zapo~etom
1992. godine, postavqaju}i visoke tehni~ke i stru~ne standarde za sprovo|ewe tog
procesa, kako bi skenirani dokument bio optimalnog kvaliteta, maksimalne ~itqi-
vosti i upotrebqivosti, opremqen detaqnim bibliografskim opisom. Pam}ewe sve-

ta objediwavalo je prethodnih godina napore mnogih nacionalnih biblioteka i ar-
hiva za formirawe digitalnih kolekcija starih rukopisnih i {tampanih kwiga,
uvr{}uju}i se, zajedno sa projektima retrospektivnih i teku}ih nacionalnih bi-
bliografija na putawu ka Univerzalnoj bibliografskoj kontroli i Univerzalnoj

dostupnosti publikacija. Na{a nacionalna biblioteka, suo~ena sa te{ko}ama ko-
je oblikuju na{u svakodnevicu, ukqu~uje se u isti poduhvat.



Smernice i uputstva za digitalizaciju

Smernice za projekte digitalizacije za kolekcije u javnom vlasni-
{tvu, posebno one u bibliotekama i arhivima, rezultat su istra`ivawa i
sa`imawa zakqu~aka dve organizacije, IFLA-e i ICA-e (Me|unarodnog save-
ta arhiva), podnetih UNESKO-u, uz jasnu svest autora ovog projekta da ne
postoji op{ti skup preporuka prihvatqivih u potpunosti u svakoj insti-
tuciji. Ipak, op{ti je zakqu~ak, koji se ne sme zanemariti, da digitali-
zacija nije za{tita fonda, da nije ni jeftinija, ni sigurnija, ni prihva-
tqivija varijanta od mikrofilmovawa. Naprotiv, mikrofilm i daqe osta-
je prelazni oblik, a konzervacija i restauracija osnovni vidovi za{tite
fizi~kih nosilaca informacija. Mada u zemqama u razvoju katkad postav-
qaju znak jednakosti izme|u ova dva re{ewa, digitalni oblik samo utoli-
ko {titi original {to smawuje stepen wegovog kori{}ewa.

Obrada zavi~ajne gra|e (inventarisawe, katalogizacija i klasifika-
cija) ni na tradicionalan na~in nije kod nas zaokru`en proces, o ~emu
svedo~e podaci ukqu~eni u bazu MBS.

Internacionalna regulativa o digitalizaciji

zavi~ajnih fondova

Dokument Handbook for quality in cultural Web sites : improving quality for
citizens zvani~no je uputstvo digitalne mre`e na evropskom nivou, ustanov-
qene na sastanku u Lundu 2001, pod imenom MINERVA (http://www.minerv-
aeurope.org). Uputstvo je uobli~eno nakon sastanaka u Briselu, Krfu, sa za-
kqu~nim sastankom u Parmi novembra 2003. Op{ti zahtevi za uspostav-
qawe digitalne biblioteke zavi~ajnih kolekcija su: transparentnost
identiteta i namene veb sajta; efektivnost i uskla|enost sa potrebama ko-
risnika, aktuelnost, dostupnost, interaktivnost, jednostavnost i usmere-
nost korisniku, komunikativnost, multilingvalnost, interoperabilnost,
legislativnost i standardizovanost. Internacionalna regulativa za digi-
talizaciju, na koju MINERVA upu}uje sve zainteresovane biblioteke, obu-
hvata slede}a dokumenta, pretra`iva preko navedenih sajtova:

World Wide Web Consortium (W3C)
WAI Web Accessibility Iniziative 
<http://www.w3.org/WAI/>

Web Content Accessibility Guidelines 1.0 
W3C Recommendation 05.05.1999
<http://www.w3.org/TR/WAI-WEBCONTENT/>

M
R

E
@

A

14 GLAS BIBLIOTEKE 14/2007.

Prof. dr ALEKSANDRA VRANE[



Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0 
W3C Note 06.11.2000
<http://www.w3.org/TR/WAI-WEBCONTENT-TECHS/>

Core Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0
W3C Note 06.11.2000
<http://www.w3.org/TR/WCAG10-CORE-TECHS/>

HTML Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0
W3C Note 06.11.2000
<http://www.w3.org/TR/WCAG10-HTML-TECHS/>

CSS Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0
W3C Note 06.11.2000
<http://www.w3.org/TR/WCAG10-CSS-TECHS/>

User Agent Accessibility Guidelines 1.0
W3C Recommendation 17.12.2002
<http://www.w3.org/TR/UAAG10/>

Authoring Tool Accessibility Guidelines 1.0
W3C Recommendation 03.02.2000
<http://www.w3.org/TR/ATAG10/>

United Nations-International Telecommunication Union
WSIS World Summit on Information Society-Geneva 2003-Tunis 2005
Document WSIS-03/GENEVA/DOC/4-E
Declaration of Principles

Building the Information Society: a global challenge
in the new Millennium
12.12.2003
Original: English
<http://www.itu.int/dms_pub/itu-s/md/03/wsis/doc/S03
-WSIS-DOC-0004!!PDF-E.pdf>

Document WSIS-03/GENEVA/DOC/5-E
Plan of Action 12.12.2003
Original: English
<http://www.itu.int/dms_pub/itu-s/md/03/wsis/doc/
S03-WSIS-DOC-0005!!PDF-E.pdf>
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CIDOC Multimedia Working Group
Multimedia Evaluation Criteria
Revised Draft
Nuremberg, 08-10.09.1997
<http://www.archimuse.com/papers/cidoc/cidoc.mmwg.eval.crit.html>

DESIRE 
Information Gateways Handbook. Guide to creating high quality 
portals on the Internet
<http://www.desire.org/handbook/>

EuroAccessibility Consortium 
Working Rules
<http://www.euroaccessibility.org/working_rules.php>

Open Content Alliance, na primer, projekat je mre`a Internet Archive i
Yahoo, koji objediwuje kulturne, tehnolo{ke, neprofitne i vladine orga-
nizacije {irom sveta u poslu digitalnog arhivirawa multilingvalnih
tekstova i multimedijalnih sadr`aja i omogu}avawa za{tite i visokog
stepena iskori{}enosti, u skladu sa po{tovawem autorskih prava autora
i vlasnika digitalizovane gra|e. 

Nacionalne smernice za digitalizaciju

zavi~ajnih fondova

Nakon {to je UNESKO 2002. godinu proglasio godinom za{tite svet-
ske kulturne ba{tine, udru`eni oko zadatka formirawa neophodnog nam
Nacionalnog centra za digitalizaciju, na{li su se: Arheolo{ki insti-
tut SANU, Arhiv Srbije, Jugoslovenska kinoteka, Matemati~ki fakultet
iz Beograda, Matemati~ki institut SANU, Narodna biblioteka Srbije, Na-
rodni muzej iz Beograda i Republi~ki zavod za za{titu spomenika kultu-
re, a podr`ali su ih i Muzej kinoteke, Matica srpska i Arhiv Jugoslavi-
je, u `eqi da Centar predstavqa „prototip modela saradwe u okviru nau~-
nih i kulturnih institucija u informati~kom dru{tvu dvadesetprvog ve-
ka“. Digitalizovana i adekvatno predstavqena nacionalna ba{tina u eri
savremenih, ra~unarski orijentisanih dru{tava predstavqa, kako je misi-
jom Centra predvi|eno, „svojevrstan dokaz postojawa i kontinuiteta naci-
je u vremenu i prostoru, mogu}nost za saradwu sa na{im nacionalnim za-
jednicama u regionu i iseqeni{tvu, mogu}nost za saradwe sa razvijenim
zemqama na aktuelnom planu preplitawa ra~unarskih nauka i wihove
primene u kulturi, ekonomski gledano zna~ajnu vrednost koja na razli~i-
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te na~ine mo`e doneti finansijsku dobit.“ Treba voditi ra~una da jedna
odli~na inicijativa, kakva je postupak osnivawa Centra i briga za proces
digitalizacije, ne ostane izdvojena od biblioteka i drugih ustanova kul-
ture, nauke i obrazovawa, koje treba da doprinesu wenom kvalitetnom
ostvarewu.

Kako su Narodna biblioteka Srbije i Biblioteka Matice srpske kao
nacionalne biblioteke, prema Zakonu i nacionalnom ose}awu, kao i mini-
starstva za kulturu i nauku, institucije ka kojima se usmeravaju o~eki-
vawa svih biblioteka, muzeja i arhiva, vaqa naglasiti da su novoosnovani
Nacionalni centar za digitalizaciju i Narodna biblioteka Srbije pri-
stupili testirawu novozelandskog besplatnog softvera Greenstone, koji
podr`ava najrazli~itije formate dokumenata, a u ciqu izrade sopstvenog
nacionalnog softvera. U testnoj digitalnoj bazi NBS prisutne su celine
Kwige, koje imaju dva naslova, ~asopis Zenit i Rukopisi, uz vi{estruke
mogu}nosti pretra`ivawa. Na sastanku odr`anom na Filozofskom fakul-
tetu 2005. godine, zakqu~eno je da treba podr`ati projekte digitalizacije
nacionalne kulturne ba{tine, u koje svakako spadaju zavi~ajne zbirke i
posebne kolekcije, jer one i jesu temeq nacionalnog nasle|a.

Pre po~etka postupka digitalizacije zavi~ajnih fondova, bibliote-
ka, odnosno konzorcijum, treba da jasno, a u skladu sa preporukama Nacio-
nalnog centra za digitalizaciju, odrede koje su wihove potrebe, razlozi i
mogu}nosti konverzije gra|e u digitalnu formu. Zavi~ajne zbirke i druge
specijalne kolekcije izvori su retkih, starih, vrednih, katkad veoma o{te-
}enih dokumenata i publikacija. U zemqi poput na{e, suo~enoj sa ekonom-
skom neizvesno{}u i slabostima, vaqa dobro ispitati potrebe lokalne i dr-
`avne sredine, kako se ne bi stihijski pristupilo formirawu virtuelne
kolekcije. Tako|e, vaqa pripremiti urednu tehni~ku dokumentaciju i zah-
teve za implementaciju odgovaraju}eg hardvera i softvera, kako bi se dobio
odgovaraju}i kvalitet slike, zvuka, bibliografskog opisa, organizacije za-
pisa i oblika pretra`ivawa. Izuzetno je va`no da se pomenuta virtuelna
posebna kolekcija identifikuje i za{titi i kao svojina biblioteke, a ta-
ko|e i svaki wen ~inilac, ~ija samosvojnost i autenti~nost, kao i autorska
prava, u procesu digitalizacije ne smeju biti naru{eni.

Svaka biblioteka koja poseduje zavi~ajni fond mo`e da, u skladu sa
op{tim preporukama i standardima, uspostavi samostalnu mre`u nabavke
publikacija, katalo{ke i klasifikacione obrade, promovisawa gra|e pu-
tem kataloga, izlo`bi, razli~itih javnih manifestacija. 

Ipak, ne treba pojedina~nim bibliotekama prepustiti odlu~ivawe o
procesu digitalizacije zavi~ajnih zbirki, ne zato {to za to nemaju znawa,
potrebe i interesovawa, ve} zato {to bi ovaj postupak trebalo tretirati
kao projekat od nacionalnog zna~aja, za koji treba odrediti: snimawe tre-
nutnog stawa, obim, sadr`aj, kriterijume selekcije, materijalno anga`o-
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vawe, opremu (ra~unar, skener, digitalni fotoaparat) i program za digita-
lizaciju, format dokumenata, opis izvora informacija, po{tovawe prin-
cipa za{tite i autorskih prava, opredeqivawe za rad sa sopstvenim, ili
sa strane anga`ovanim sredstvima i kadrovskim potencijalima,13 preci-
zirawe plana rada, definisawe standarda u ciqu interoperabilnosti i
principa evaluacije.

Organizovawe digitalnih zavi~ajnih biblioteka u jedinstvenu mre-
`u podrazumeva:

– otvorenost za sve korisnike,
– vidqivost na mre`i,
– za{titu originalnih dokumenata,
– me|usobno pretra`ivawe,
– prevazila`ewe problema koji iz kriterijuma zavi~ajnosti prois-

ti~u: geografske, istorijske, personalne, sadr`ajne odrednice jednog dela
ili autora koji istovremeno biva prisvajan u vi{e „zavi~aja“,

– interaktivnu komunikaciju na mre`i.
Kriterijum otvorenosti za sve korisnike podrazumeva da je omogu}en

pristup ~ak i jedinom zatvorenom fondu narodne biblioteke, sa ina~e na-
gla{enom muzejskom funkcijom. Tako se u potpunosti omogu}ava dostizawe
transparentnosti fondova narodnih biblioteka prema svima, bez obzira na
rasu, pol, uzrast, zanimawe, obrazovawe. Istovremeno, ovi fondovi mogu
privu}i i one korisnike koji ina~e nisu ~lanovi biblioteke, ~ime se {i-
ri wen sociolo{ki uticaj.

Nacionalne smernice za digitalizaciju zavi~ajnih zbirki zahtevaju:
– definisawe sadr`aja digitalizacije, 
– definisawe infrastrukture i tehni~kih standarda,
– standardizovawe terminologije,
– definisawe principa organizacije digitalnih dokumenata i wi-

hovih zapisa,

M
R

E
@

A

18 GLAS BIBLIOTEKE 14/2007.

Prof. dr ALEKSANDRA VRANE[

———————————————

13 Prema Pulmanovom vodi~u, anga`ovawe sopstvenih snaga ima slede}e prednosti i
nedostatke: „Potpuna kontrola nad materijalom i wegovom obradom; ne postoji opa-
snost od o{te}ewa materijala u transportu; brza procena kvaliteta izlaznog pro-
dukta; brza povratna informacija koja se odnosi na procenu vrednosti formati-
rawa; mo`e biti jeftinije, ali je te{ko izvesti precizan tro{kovnik; osobqe in-
stitucije razvija svoju stru~nost; vlasni{tvo nad opremom i kompjuterskim pro-
gramima; u slu~aju pote{ko}a, ne postoje ugovorne obaveze prema nekoj tre}oj stra-
ni.“ Anga`ovawe spoqnih saradnika mo`e se, po vodi~u, oceniti na slede}i na-
~in: „Detaqno upravqawe procesom je obaveza druge ugovorne strane; ne zahteva se
nikakva oprema, programi niti sme{tajni prostor (izuzev onoga {to je potrebno
da bi se snimqeni prikazi prikazali); oslawawe na iskustvo i stru~nost anga`o-
vanih spoqnih saradnika; u{teda vremena za obuku osobqa; tro{kovnik je jasan od
samog po~etka; kori{}ewe savremene opreme i programa.“



– definisawe standarda za indeksirawe digitalnih dokumenata,
– definisawe komunikacionih protokola za pristup podacima,
– definisawe standarda za ~uvawe i za{titu podataka,14

– definisawe metoda i modela pretra`ivawa podataka, 
– definisawe standarda za kori{}ewe podataka,
– definisawe standarda za za{titu autorskog prava, prava na pri-

vatnost.
Iako je i nakon ovako pripremqenog postupka digitalizacije gre-

{ewe mogu}e, ono je tada ipak rezultat propusta pojedinaca unutar jednog
sistema, pa je lak{e sprovesti uskla|ivawe, jer su i odstupawa i propusti
vidqiviji. 

Mada katalo{ki, odnosno bibliografski opis danas zahtevaju u`i
krug podataka nego {to je bio slu~aj sa tradicionalnim tehnikama i stan-
dardima, to ne zna~i da treba minimalizovati krug podataka na ra~un ta~-
nosti i informativnosti. Postoje}e digitalne kolekcije, poput testnih
baza, pru`aju {kolske primere gre{aka. Na primer, digitalnu formu raz-
glednica prate podaci: most na Kalemegdanu, kapija na Kalemegdanu, spo-
menik Pobedniku, brodovi, Krsmanovi}eva palata, koji su apsolutno nedo-
voqni, jer ne pru`aju bli`e ni istorijsko, ni geografsko odre|ewe pred-
stavqenih objekata. Korisniku digitalne kolekcije treba da se prenese si-
stemati~no i pedantno znawe bibliotekara, odnosno konsultovanog stru~-
waka, o odre|enoj temi ili predmetu, kako se korisnik ne bi iscrpqivao
ustanovqivawem podataka koji su ve} istra`eni. Elektronski zapis poka-
zuje jo{ radikalnije neznawe katalogizatora i klasifikatora od tradicio-
nalnog zapisa, zato je zahtev za osposobqavawe bibliotekara za istra`i-
va~ki rad i saradwu sa stru~wacima za pojedine oblasti jednako ozbiqan i
aktuelan, kakav je bio i u tradicionalnoj biblioteci. Zamena bibliograf-
skih opisa, tako da neodgovaraju}a bele{ka stoji uz digitalni dokument
nekad mo`e da bude lako uo~qiva (poput zamene slike i teksta za krovove
starog Beograda i motiv sa Save), a nekad }e uzrokovati seriju gre{aka kod
korisnika koju }e biti nemogu}e ispraviti. Gre{ka u {tampanoj formi
lak{e je ispravqiva i ima mawi dijapazon uticaja od gre{ke pu{tene u
virtuelni prostor. U mre`u treba da bude ukqu~en kompletan i pregledan
zapis, ~iji je minimum podataka dobro odabran i onemogu}ava zabunu i za-
menu informacija, i koji mo`e da egzistira kao samostalna celina, bez ob-
zira kom fondu pripada jedinica na koju se opis odnosi. Zbirka digital-
nih zapisa fotografija Lidsa, dostupna preko sajta http://www.leodis.org/,
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14 The European Commission on Preservation and Access (ECPA) osnovana je 1994, kako bi
omogu}ila saradwu me|u bibliotekama na planu za{tite kulturnog i intelektual-
nog nasle|a (http://www.knaw.nl/ecpa/about.html).



potvr|uje kvalitet rezolucije fotografije, mogu}nost zumirawa detaqa na
woj, sadr`ajnost, potpunost katalo{kog opisa i interkomunikativnost sa
korisnicima sajta, koji se mogu i ne moraju registrovati, ali im je omogu-
}eno da prikqu~e svoje komentare vezane za sam dokument ili li~ni do`iv-
qaj opisivanog objekta i prostora. 

Selekcija gra|e za digitalizaciju

U situaciji kada proces digitalizacije tradicionalnih zapisa u
Srbiji tek zapo~iwe, pitawe selekcije gra|e iz zavi~ajnih fondova za ove
potrebe je najva`nije. Univerzalnog odgovora nema ni u doma}oj, ni stranoj
literaturi, ni u doma}oj ni stranoj praksi. 

Izbor gra|e za digitalizaciju treba da zavisi od:
– namene i ciqa projekta,
– potreba sredine,
– zna~aja gra|e u sinhronoj i dijahronoj kulturnoj perspektivi,
– tehni~kih karakteristika bibliote~ke jedinice,
– kadrovskih, prostornih i finansijskih mogu}nosti,
– stepena optere}enosti autorskim pravima. 
Iskustva brojnih biblioteka u svetu i kod nas potvr|uju da proces di-

gitalizacije naj~e{}e zapo~iwe fototekom, uz kori{}ewe standarda TIFF,
odnosno JPEG. 

Tekstualna gra|a je naredni objekt digitalizacije. Zapo~iwe preno-
{ewem u TIFF, to jest JPEG format, uz upotrebu ASCII ili Unicode karakte-
ra, a za obezbe|ivawe strukture pretra`ivawa i prikazivawa u upotrebi
su OCR (optical-character-recognition) i XML (eXtensible Markup Language).

Audio, video i multimedijalne kolekcije zahtevaju kompleksne po-
stupke, uz upotrebu odgovaraju}e opreme, kako bi bile prenete u digitalni
oblik. 

Proces digitalizacije mo`e se odvijati individualno (objekt po
objekt) ili korporativno (preno{ewem ve} digitalizovanih sadr`aja, uz
ukqu~ivawe metapodataka).

Identifikovawe digitalne informacije

Digitalni objekt treba da bude pra}en preciznom, jasnom, jednozna~-
nom informacijom, koja }e sa`eto, nedvosmisleno i u kontinuitetu iden-
tifikovati wegov karakter i sadr`aj (Handle system, DOI – Digital Object
Identifier).
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Podaci o digitalnim objektima treba da budu i sadr`inskog i biblio-
grafskog karaktera, pa se prepoznaju tri kategorije metapodataka (podata-
ka o podacima): strukturalni, deskriptivni i administrativni. 

Strukturalni metapodaci „defini{u logi~ke ili fizi~ke relaci-
je izme|u delova digitalnog objekta“ (TEI – Text Incoding Initiative; METS
– Metadata Encoding and Transmission Schema; EAD – Encoded Archival De-
scription).15

Deskriptivni metapodaci pru`aju bibliografske karakteristike
digitalnog objekta (MARC, Dublin Core, MODS - Metadata Object Description
Schema).

Administrativni metapodaci pru`aju relevantne informacije „ve-
zane za kreaciju, upravqawe i za{titu digitalnih objekata“.16

Pretra`ivawe digitalnih sadr`aja

Pretra`ivawe digitalnih sadr`aja omogu}ava: jednostavan uvid u
pun tekst, kao i poqa metapodataka uz kori{}ewe kontrolisanih jezika i
Bulovih operatera. Navigacija korisnika mo`e se odvijati uz kori{}ewe
lako razumqivih pokazateqa, poput naslova, imena autora ili predmeta,
kao i listawem elektronskog dokumenta.

Biblioteka treba da se opredeli da li }e pristup svim dokumentima
biti slobodan preko mre`e, ili }e biti uvedene restrikcije kori{}ewa,
zavisno od kategorije korisnika ili samog dokumenta.

Udru`ivawe biblioteka u konzorcijum

Po~etak sedamdesetih godina HH veka obele`ila je nova inicijativa
osnivawa konzorcijuma biblioteka (prisutna u literaturi jo{ od pedese-
tih), koji predstavqaju slobodniju zajednicu ~lanica i mogu objediwavati
sve prethodne oblike udru`ivawa, gransko i funkcionalno, ali i geograf-
sko, demografsko, regionalno, stru~no. Tehnolo{ki napredak doprineo je
dru{tvenom utemeqewu bibliote~kih konzorcijuma (koji su kao oblik
udru`ivawa poznati u privredi, ekonomiji i obrazovawu jo{ od sredine
XIX veka), raznovrsnosti podru~ja wihove saradwe i kvalitetu poslovawa.
On sigurno nije prouzrokovao wihovo pojavqivawe, ali ga devedesetih
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15 Mitchell, A.M. and B. E. Surratt. (2005). Cataloging and Organizing Digital Resources. NY
: Neal-Schumann Publishers, p. 27.

16 Ibid, p. 28.



godina jeste olak{ao, ubrzao i doprineo rasprostrawenosti i kompleksno-
sti wihovog poslovawa. Za konzorcijume ne postoje lokalne, nacionalne,
ekonomske, tehnolo{ke, tipolo{ke, kadrovske, politi~ke, psiholo{ke,
federalne granice, zbog ~ega ih je i te{ko definisati. Oni po~ivaju na za-
jedni~kom ciqu i interesu koji posti`u dogovorom, saradwom i fleksi-
bilno{}u svoje mre`e. Dobrovoqno udru`ivawe, centralizovana admini-
stracija i ekonomske povlastice tri su osnovna principa na kojima po~i-
va rad konzorcijuma, kojima je danas jedan od primarnih zadataka uzra-
stawe digitalne biblioteke. 

Tradicionalna biblioteka, bila ona nacionalna, narodna, {kolska,
visoko{kolska ili specijalna, rado izdvaja specijalne kolekcije, koje po-
staju wen specifikum, prepoznatqivi simbol, ali i weno svagda{we opte-
re}ewe, jer iziskuju poseban sme{taj, brigu, obradu, anga`ovawe kadra,
predstavqawe u javnosti, uslove kori{}ewa kao zatvorene zbirke. Anali-
za zastupqenosti barem dva posledwa elementa daje prednost digitalnom
obliku. 

Istovremeno, granice postavqene izme|u tradicionalnih muzejskih,
arhivskih i bibliote~kih zbirki predstavqaju optere}ewe za korisnika,
kome je potrebna objediwena informacija. Stoga, eventualno organizovawe
konzorcijuma treba da u procesu pripremawa i sprovo|ewa procesa digi-
talizacije objedini biblioteke, muzeje i arhive na teritoriji, uslovno re-
~eno, zavi~aja. Funkcija mati~nosti pratila je ovu ideju samo u okriqu
biblioteka, bila je odli~an prelazni oblik, sve vreme nakon Drugog svet-
skog rata, izme|u centralizovanog i decentralizovanog oblika organiza-
cije i wene najboqe principe vaqa primeniti u novim okvirima.

Proces digitalizacije u Srbiji ne sme da bude prepu{ten slu~aju,
preciznije re~eno, entuzijazmu pojedinaca, finansijskim prednostima po-
jedinih institucija, samovoqi lokalne samouprave. Sve su to faktori ko-
ji }e ga uslovqavati i doprinositi mu – bez wih ga je ~ak nemogu}e zaokru-
`iti. Digitalizacija zavi~ajnih zbirki i posebnih kolekcija, mada iz-
gleda tematski usmerena na mawe bibliote~ke i regionalne jedinice, sr`
je op{teg nacionalnog sistema i u ciqu wegovog upostavqawa i odr`a-
vawa wegovog zna~aja i u me|unarodnim okvirima, treba ovaj proces smi-
sleno i planski voditi. 

Profesionalno usavr{avawe kadra

Od bibliotekara u zavi~ajnom odeqewu o~ekuju se stru~ne kvalifi-
kacije i osposobqenost za {iroku komunikaciju koju svakodnevno moraju
ostvarivati. Svest o rastu}oj potrebi za obrazovawem prisutna je i u dru-
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{tvu i kod bibliotekara koji se suo~avaju sa izazovima virtuelnog biblio-
tekarstva. Bibliotekar ukqu~en u proces digitalizacije zavi~ajne gra|e
treba da poseduje znawa iz oblasti tehnike, organizacije, planirawa, obra-
de, upravqawa digitalnim zbirkama. Drugo re{ewe je anga`ovawe stru~-
waka za svaki od pomenutih segmenata. Opredeqewe }e zavisiti od veli~i-
ne biblioteke, projekta i raspolo`ivih finansijskih sredstava.

Zavi~ajna bibliografija

U Rusiji, ~ije su teorija i praksa bibliotekarstva zna~ajno uticale
na razvoj obrazovawa na{ih bibliotekara, na koncept na{ih biblioteka,
na uspostavqawe sistema katalo{kih pravila i utemeqewe bibliografi-
je, zavi~ajna bibliografija zapo~ela je svoj put u posledwoj ~etvrti XVIII
veka, da bi tokom tridesetih godina XIX veka Kepen, pod ~ijim je uticajem
nastao i prvi srpski ~asopis, oblikovao i temeqne principe zavi~ajne bi-
bliografije

Zavi~ajna bibliografija je zdrava klica nacionalne bibliografi-
je. U ranijim razdobqima wenu pojavu prouzrokovala su prelomna dru{tve-
no-istorijska zbivawa, koja su zahtevala dokazivawe nacionalnog identi-
teta. Pravilno je zami{qena i daje rezultate samo ako po~iva na kriteri-
jumima na kojima je postavqena nacionalna bibliografija, te predstavqa
jedinstvo teritorijalnog, etni~kog, jezi~kog, predmetnog, istorijskog i
nacionalnog principa.

Tokom XIX veka povremeno su sastavqani pregledi serijskih publika-
cija odre|enog regiona ili etnosa, me|u kojima je bilo i anonimnih. Pede-
setih godina zavi~ajna bibliografija, skrivena kroz istoriju pod skute
teku}e, retrospektivne, a nekad i personalne bibliografije, dobila je svo-
je verne poklonike i razvila se kao samostalna vrsta bibliografije, povre-
meno nazivana lokalnom, ili regionalnom.

Zavi~ajna bibliografija je u Srbiji postala predmet {ireg intereso-
vawa pri reorganizaciji mre`e narodnih biblioteka 1953. godine, kada je
upu}en obavezuju}i predlog o formirawu zavi~ajnih zbirki. Zavi~ajna bi-
bliografija je embrion nacionalne bibliografije. Izrada zavi~ajne bi-
bliografije treba da bude sastavni ~inilac delatnosti zavi~ajnih odeqe-
wa. Zavi~ajna bibliografija je svedo~anstvo o dru{tvenim doga|awima i
duhovnoj ba{tini jedne sredine i qudi koji joj svojim poreklom ili stva-
rala{tvom pripadaju. Zavi~ajna bibliografija korisniku biblioteke
predstavqa, s jedne strane, sa~uvane fondove zavi~ajnog odeqewa, koji su
zatvorenog tipa, a s druge, novu kwi`nu i nekwi`nu gra|u, koja mo`da u
biblioteci nije dostupna. Tako bibliografija postaje putokaz i nabavnoj
politici biblioteke.
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Uveliko je ustanovqena podela zavi~ajne bibliografije na biblio-
grafiju literature o zavi~aju, bibliografiju izdava~ko-{tamparske de-
latnosti, personalnu i tematsku bibliografiju. Redosled pobrojanih pod-
vrsta zavi~ajnih bibliografija u prethodnoj re~enici ta~no odra`ava i
wihov zna~aj i primarnost izrade za sredinu koja je wima obuhva}ena.

U izradi zavi~ajnih bibliografija treba po{tovati dokument Funk-

cionalni zahtevi za bibliografske zapise (Functional Requirements for Bi-
bliographic Records – FRBR, 1998), koji predstavqaju konceptualni model,
pre nego katalo{ka ili bibliografska pravila.

***

Su{tina i tradicionalnih i digitalnih biblioteka jeste intelektu-
alni proizvod kome digitalna forma, pedantan bibliografski podatak i
normativna datoteka obezbe|uju trajawe i {iroku rasprostrawenost. Digi-
talizovane zavi~ajne zbirke i specijalne kolekcije na{e su kulturno na-
sle|e, istorijska retrospektiva, na{a topla nacionalna identifikacija u
globalnom otu|enom svetu. U nastupaju}im godinama u kojima }e se u Srbiji
organizovano i promi{qeno izgra|ivati sistem virtuelnog bibliotekar-
stva, ~iji je bitan preduslov uzajamna katalogizacija, javne biblioteke }e
svoj za{titni znak imati upravo u zavi~ajnim fondovima, koji }e ih jedne
od drugih diferencirati i omogu}ivati ukqu~ivawe u nacionalne nau~no-
istra`iva~ke projekte. Zavi~ajni fondovi, zasebnim literarnim jedinica-
ma, ali i kao celina, skre}u pa`wu javnosti kao retke jedinstvene, unikat-
ne zbirke, kao kockice u slagalici kulturnog nasle|a jedne nacije.
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DIGITALIZATION OF LOCAL HISTORY HOLDINGS
IN PUBLIC LIBRARIES

Summary

The local history holdings of public libraries are a represent of cultural and
scientific heritage of a district. The statistic data stored in the database of The
National Library of Serbia (The network of libraries of Serbia) show an insuffi-
ciency of social care, lack of plan in this field, but at the same time an enormo-
us cultural potential whose completeness, planned directing towards digitalizati-
on as a form of protection and promotion of book, hand written and non-literary
holdings, would enable forming of virtual local history libraries. In the first pla-
ce it would be good to become familiar with international directives for digitali-
zation as well as to define and approve national directives, to incorporate the ru-
les on local history holdings into the Law on libraries the reading of which is un-
derway and possibly organize a consortium through which the function of local
history action of public libraries would be implemented with more success.

Key words: local history holdings, digitalization, consortium of public libra-
ries, directives for digitalization of library holdings 
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